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A füstbe ment terv.
Gróf Nákó Sándor kormányzót 

arról világosították föl, hogy Ma- 
gyargrszág Fiume városáról téves 
felvilágosításokkal bir. E végből a 
gróf újságírókat hivott meg a kor­
mányzói beiktatásra: ám szerezze­
nek maguk meggyőződést a város 
igazi Az „újságírók“ el
is j; s meghívásra.

magyar újságírók, 
uK nem is pirultunk, hal- 

., hogy a kormányzó nem hisz
ni lelkiismeretes tudósításaink­

nak, melyekkel az országot felvilá­
gosítjuk a helyi viszonyokról. Nem, 
mert nyugodtak valának lelkiisme­
retünk, azon tudatban, hogy min­
denkor becsületes munkát végzett 
újságírói toliunk.

Most már azonban szégyenljük 
magunkat. Hogy mertek Fiúméba 
rablóbandát hozni! Jött három­
négy hírlapíró s egy csapat gaz­
ember. Hogy a „félrevezetett“ köz­
véleményt felvilágosítsák. S folyt 
a pezsgő. Fiúméból nem láttak 
semmit. Reggeli, dejeuner, hajó- 
kirándulás, soirée, ezek voltak a fő­
események.

Pezsgős lelkeken keresztül te­
kintettek a kikötővárosra. Felvoul- 
tak előttük a helyi politikai nagy­
ságok, szónokoltak s szemérmet­
lenül forgatták a szemüket. Termé­
szetesen, a pezsgős rablóvezérek 
elragadtatásuk Csimborasszójá 
mutatták. Hisz kedves ez a város. 
Nem is hihették, hogy az utcákon, 
miken keresztül robogott a kocsi, 
még nem is rég, gyűlölt kiáltások 
hangzottak ellenünk.

De a jószándék, hogy felvilágo 
sitsák Európát, sőt az egész vilá­
got, hogy Fiume nem egész olyan, 
milyenek a fiumei hírlapírók hazud­
jék, füstbe ment. Kiderült, nem 
voltak újságírók.

Az igazi újságírók nem jöttek le. 
Meghittek ők a sajtó itteni munká­
sainak is. Méltán. Nem érdeke itt 
senkinek kicsavarni az igazság nya­
kát. Az a néhány tisztességes új­
ságíró, ki lejött, szintén nem vehe­
tett időt alapos tanulmányra. Ha 
vehetett volna is, akkor sem vett. 
Kevés olyan ember van, ki elvetné 
magatói a vigasság perceit s he­
lyette a munka nehéz óráit venné 
vállaira. Így hát Fiúmét most se 
ismeri Európa és az egész világ. 
Egyedül csak Olaszország, mely 
tudja, hogy Fiúménak olasz irre­
denta képviselője van.

Az ünneprendezés tehát nem si­
került, mélyen tisztelt automata­
párt. Önök azon buzgólkodtak, 
hogy lépes mézzel idecsalják a fő­

városi sajtó munkatársait, előttük 
magyarkodni fognak, letagadják az 
égről a ragyogó csillagot is, csu­
dán a magyarok istenét ismerik el 
mindenható urnák. Ezt meg is tet­
ték. Csakhogy nagyrészt zsebmet­
szőknek méltóztatott handabandázni 
Zanella Rikárd, Grossich és Kuscher 
urak. Mi ezt rögtön láttuk. Hanem 
hagytuk önöket beleugrani, mint 
kutyát a kútba, mely annak viz- 
szinén lebegő holdkarajban — saj­
tot vélt látni.

Kárba veszett hát a buzgalom. 
Magyarország még most sem 
i' meri önöket. Nem ösmeri úgy, 
ahogy önök óhajtanák. Pedig ez 
esetben még sincs rosszul értesítve 
s értesülve, mert az az igazság, 
mit önök burkolnak s az a hamis­
ság és csalás, amit fitogtatnak, 
vagyis, a magyarbarátságuk.

A közvéleményt sem sikerült 
tehát félrevezetni. Még a zsebmet­
szőkkel is szövetségbe akart ön 
lépni, jeles automata-párt, de nem 
sikerült. Mindent elvitt és elivott 
önök előtt. Most persze, hallgatnak, 
mint dinnye a fűben, s meg fogják 
tanulni, hogy jól meg kell a szö­
vetségest választani.

A fiumei botrányt megteremtet­
ték, a zsaroló „újságíró“ urak szo­
rulnak s 1 ijedtükben nem is gon­
dolnak már arra, hogy önök őket 
felmagasztalták a hetedik meny­
országig üdvözlő-beszédekben, ölel­
kezéssel. A köszönetét ezért majd 
megkaphatják a börtönök falai 
közül.

A frigy nem sikerült hát a svi- 
hákokkal, nemes automata-párt. 
Kiderült a turpisság. A baj egyéb­
iránt csak ez. Ha titokban marad­
hatott volna minden gazság, ma is 
méltóztatnának hirdetni, hogy a 
magyar sajtó önöknek adott igazat. 
Pedig ezt egyhamar nem fogja 
megtenni. Hiába kíséreltek veszte­
getni, a pénz kerek és gurul, a 
pezsgő gőze elszáll, a mámor pe­
dig kiröppen a szívből. Marad a 
valóság, a szürke, az igaz. S a 
föld pedig mégis mozog.

A horvátok sérelme. A horvátok 
zászlósérelmére vonatkozólag Zágrábban 
tegnap a koalíció pártgvülést tartott. A 
tárgyalás a körül forgott, hogy mily elég­
tételt kívánjanak gróf Nákó Sándor hajó- 
kirándulása alkalmával elkövetett sére­
lem miatt. Supiló Ferenc szerda reggel 
érkezett Zágrábba s beszámolt arról, 
hogy e kérdésben mit végzett Wekerle 
Sándor miniszterelnöknél. Ezt igen élénk 
vita követte, mely csak délután két óra­
kor ért véget. A szónokok egyrésze 
hangoztatta, hogy Nákó nyilatkozata maga 
nem szolgálhat elegendő elégtételül, ha­
nem hogy magának, a magyar kormány­
nak kell nyilatkozni. Végre elhatározták, 
hogy a párt kommünikét ad ki, melyben 
a koalíció kijelenti, hogy el fog követni 
mindent, hogy a történt sértésért megfe­
lelő elégtételt kapjon.

A podesta. mint a magyar 
törvény őre.

— Saját tudósítónktól. —

Fiume magnificus podestája, Vió Fe­
renc doktor, uj, eddig ismeretlen oldalá­
ról mutatkozott be nekünk tegnap. Ezt a 
magnificus urat úgy ismertük tegnapig, 
mint a ki vehemens akadályozója volt a 
magyar állami törvények érvényesülésé­
nek f iúméban (lásd a határrendöri állami 
törvény ellen kifejtett heves agitációját, 
népgyülésezését és pakliját Kristóval.) 
Tegnap pedig ez automata-párti lovag, 
kit Kucherék rángatnak dróton az Asso- 
ziazione autonomá-ból és a Circolo 
letterorió-ból, váratlanul felcsapott a 
magyar állami törvények őrének. Igenis, 
bámulj oh Fiume, dr. Vio Ferenc ur 
atyai pártfogásába vette a magyar állam 
törvényeit és szigorúan felügyel azok 
pontos betartására.

Ám rögtön nem fogsz bámulni, óh 
Fiume, mert rögtön megérted Francesco 
Vio ur e nemes felbuzdulását a magyar 
állami törvény mellett, ha eláruljuk e 
szokatlan hevedelem okát. Tudniillik az 
az egyetlen magyar állami törvény, me­
lyet ezer közül Vio dr. most előrántott 
atyai védelme alá, a 48-as sajtótörvény 
s ennek passzusát neki most aktuálisan 
felhasználhatónak ígérkezett a podesta 
kedvelt házi újsága — a Fiumei Hírlap 
ellen.

E törvény ugyanis azt mondja, hogy 
a politikai napilap óvadékául 10.000 
pengő forint letétbe helyezendő. A Fiu­
mei Hírlap szerkesztő-tulajdonosa a lap 
megindulása előtt a törvény e parancsá­
nak engedelmeskedve, le is tett az ál­
lampénztárba 20.000 koronát, mint a 
Fiumei Hírlap kaucióját. Vio podeszta 
erről az állampénztári ny-gta révén ér­
tesült s helyeslöleg tudomásul vette. 
Ennek nyolc hónapja. E nyolc hónap 
alatt e lapok úgy szivéhez nőttek a po- 
desztának, hogy Vio dr. a széltől is óvja 
a Fiumei Hírlapot, a nagy sztrájk alatt 
például (bizonyára e lap védelmére) a 
Fiumei Hírlap nyomdájába akarta be­
szállásolni az idegen katon ságot, most 
pedig atyai gonddal őrködik felettünk, 
nehogy csak véletlen mulasztásból is, 
valami bajunk legyen a sajtótörvénynyel. 
E gondoskodásából kifolyólag tehát, me­
lyet hálásan köszönünk, felhívta lapunk 
tulajdonosát, hogy miután ö (bizonyára 
Zanella Rikárd volt számvevője mathe- 
inatikai segítségével) kiszámította, mikép 
a 48-as törvényben kitett tízezer pengő 
forint ma az ázsióval huszonegyezer ko­
ronának felel meg, a Fiumei Hírlap pedig 
csak húszezer korona óvadékot fizetett 
be: siessünk pótolni a hiányzó ezer 
korona kauciót, mert különben hivatali 
állásából kifolyólag kényszerül a podeszta 
ur a kir. ügyészségnél bennünket felje­
lenteni s ;jtórendőri kihágás miatt.

Nyolc hónapi meditálás után tehát a 
magnificus podesta arra a konklúzióra 
jutott, hogy a mit ő helyeslöleg tudomá­
sul vett, az voltakép helytelen tudatlan­
ság: a Fiumei Hírlap letett 20,000 korona 
óvadékja kevés, azt ki kell egészíteni 
még ezer koronával. Mert a magyar ál­
lam törvényének érvényt kell szerezni.

Kijelentjük, hogy bár sokat lehetne 
disputáin! ez ezer korona befizetésének 
kötelezettsége felett, az ezer koronát a 
kitűzött időre a Fiumei Hírlap pótlólag 
be fogja fizetni. Csak azért, hogy hono

rálja a polgármester ur lelkes törvény­
védő buzgóságát.

Egyúttal elismerést szavazunk Vio 
podestának, hogy a magyar állam 
vén einek tiszteletbentartását ily szőr­
szálhasogató skrupulozitással ellenőrzi. 
Ez valóban becsületére válik e férfiúnak 
ki eddig csak izgatott a törvények érvé­
nyesülése ellen.

Ugyanekkor köszönetét is mon­
dunk dr. Vio Ferenc polgármes­
ternek, hogy ö maga adott nekünk 
ez ukázzal alkalmat arra, hogy le­
rántsuk a leplet egy nagy vissza­
élésről, a mit a sajtóbeli politizá­
lás terén itt Fiúméban évek óta 
folytatnak, kegyednek, signor mag­
nificus podesta és a kir. ügyészség­
nek jóakaratu szemhunyása mel­
lett. Az ön magyar törvénynek ér­
vényt követelő ukáza után most 
már a spionkodás és denunciálás 
szégyene nélkül megtehetjük, a mit 
eddig nem akartunk tenni — a 
nyilvános figyelmeztetést önhöz, 
polgármester ur: tud-e arról (per­
sze, hogy tud!) s mért tűri, hogy 
itt Fiúméban egy krajcár óvadék 
nélkül napról-napra politizálgatnak 
napilapok, melyek önmaguk Írják 
ki homlokukra, hogy csak társa­
dalmi napilapok?. Továbbá: mért 
tűri, hogy két olasz nyelvű napilap 
ama jusson politizálgat itten, hogy 
a kettő csak együtt tett le húszezer 
korona kauciót, tehát annyit, a 
mennyit ön most kévéséi egyma­
gától a Fiumei Hirlap-tól?

Söpörjön tehát, podesta ur, má­
sok háza előtt is, ne csak a miénk 
előtt. Ha ön annyira szivén viseli 
a magyar állami törvény érvénye­
sülését Fiúméban a Fiumei Hírlap­
pal szemben, mely az ön nyolc 
hónapos helyeslésével „sértette“ 
meg e törvényt; követelje meg e 
törvénynek, a 48-as sajtótörvények 
betartását helyi magyar politizáló, 
de csak társadalmi napilapoktól 
melyek egy krajcár kaució nélkül 
politizálgatnak; továbbá a La Bi- 
lancia, meg az II Popolo napila­
poktól, melyek csak ketten együtt 
tették le az egy politikai napilap­
tól dukáló óvadékot.

Rákosi Imre fiumei királyi ügyész 
urnák is bátorkodunk becses fi­
gyelmét felhívni ez, évek óta folyó 
sajtörendőri vétségre, mert hogy 
Vio podesta e visszaélés megtor­
lására csak egyetlen lépést is tenne, 
arra nézve a leghalványabb re­
ménysugár sem csillog várakozó 
szemünk előtt.

1 il
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L'impianto idro-elettrico.
Questa sera la Rappresentanza é 

chiamata a decidere sull’impianto 
idro-termo-elettrico, ch’é disegnato 
prima alio Zvir e poi a Grohovo; 
il primo termo-elettrico, il sceondo 
idro-termo-elettrico. II disegno é 
splendido, é promettente, anzi as- 
sicurante un prodotto costante pel 
Comune ehe sarebbe stato follia 
sperare. 320 mi la corone arinue, a 
calcoli precisi, basati sulla consta- 
tata realtä déllé cose; e sono un 
reddito ehe dara modo al Comune 
d’intvaprendere grandiosi lavori per
10 sviluppo economico ed edilizio 
di Fiume, e pel vantaggio ed il co- 
modo dei cittadini. Non parleremo 
dei particolari, perché ormai atutti 
i cittadini ehe sentono affetto per 
Fiume, e certo non ve ne ha unó 
onesto ehe tale affetto non senta, 
quei particolari sono noti. II „Po- 
polo“ ha ieri pubblicato la chiara 
relazione del Magistrato civico, la 
quale dá del magnifico disegno e 
dei suoi particolari idea esatta pre- 
cisa in modo che ariche i profani 
restano pienamente convinti ehe il 
Comune assume impresa d’incon- 
testabile, di somma utilitä.

L’ingegnere signor Giordano si 
é reso grandemente benemerito della 
nostra cittá, elaborando con tanta 
sagace sollecitudine il disegno ehe 
periti competentissimi hanno tro- 
vato perfetto in ogni sua parte e 
ne hanno assicurato con sicura co- 
scienza l’attuabilitä e la rendibilitä 
nel grado meraviglioso suaccennato. 
La lode ehe gli ha votato la De- 
legazione e ehe certo gli voterä 
pure la Rappresentanza questa se­
ra, é quindi non solo ben merita- 
ta, ma é una soddisfazione a cui
11 signor Giordano ha ben diritto, 
poiché egli si é addossato una lun- 
ga e grave fatica nell’esclusivo in- 
tento di arrecare vantaggio e lu- 
stro alia nostra cittá. Eppure, mal- 
grado tutto ciö c’é ancora da su- 
perare un gravissimo ostacolo di 
cui la Rappresentanza dovrá teuer 
conto, se non vuole mettersi al ri- 
schio ehe l’impresa cosi lodevol- 
mente disegnata anziché fonté ine- 
sausta di prosperity, non diventi 
cagione di danni gravissimi, della 
rovina addirittura.

Quando sono in giuoco cosi gra­
vi interessi, allorché si íratta di un 
affare che da aureo potrebbe mu- 
tarsi in rovinoso, é necessario pro- 
cedere collá massima preveggente 
cautela, tener conto déllé circo- 
stanze nella loro serieta, nelle con- 
seguenze tutte che da esse potreb- 
bero derivare. A vincere certi osta- 
coli valgono poco le proteste, sia 
pure in nőnie dell’equitá e della 
giustizia, in nőnie dei diritti del 
Comune. Tutto ciö va bene; ma 
bisogna esaminare i fatti, vedere 
bene se essi sono tali che il tra- 
scurarli possa esser cagione di guai. 
Sarebbe ben imprudente procedere 
all’opera sulla base di ipotesi ehe 
per quanto appariscano fondate po- 
trebbero essere sventitc dagli av- 
venimenti. Bisogna sopratutto ba­
daré alia realtá déllé cose, se si 
vuolo conseguire sicuro lo scopo 
opportatore degli attesi benefici.

E veniamo al fatto. II Comune 
si trova legato con un contratto 
alia societá elettrica ehe presente- 
mente fornisce al Comune e alia 
cittá la luce e forza elettrica. Női 
non conosciamo in tutti i partico­
lari cotesto contratto, ma sapp;a- 
mo die vi sono due paragrafi ehe 
si prestano a varié interpretazioni. 
Veramente unó é abbastanza chia-

ro, ma da argomento a deduzioni 
diverse; l’altro invece é menő chia- 
ro e puó essere interpretato in di­
ve rso modo. Com’é naturale e u- 
mano ciascuna delie due parti con- 
traenti interpreta nel senso ehe é 
piti confacente ai propri interessi; 
ma né l’una né Faltra hanno a de­
cidere; dovranno decidere i giu- 
dici.

11 paragrafo chiaro suaccennato 
fa un obbligo al Comune di non dare 
per una serie d’anni, dei quali molti 
ancora hanno a decorrere, a nes- 
suna impresa di produzione elet­
trica condizioni migliori di quelle 
fatte alia societá ehe presentemente 
fornisce alia cittá la luce e la for­
za elettrica. Óra si domanda: Que- 
sto patto si estende anche al Co­
rnu ne, vieta pure ad esso di fon- 
dare imprese die si trovino in con­
dizioni vantaggiose di confronto alia 
societá esistente? L’altro paragrafo 
pare metta in dubbio ehe il Co­
mune possa form're la luce elettri­
ca ai privati, nel quala caso, si 
dovrebbe limitáré la produzione 
dell’elettricitá, e allora la rendibi­
litä sparisce.

11 dubbio ehe il Comune possa 
vendere a privati la luce e la forza 
elettrica é confermato da una clau- 
sola supplementäre del contratto 
imposta dal r. Governo marittimo. 
Non ci porremo ora a fare l’ana- 
lisi di questi paragrafi, per vedere 
se il dubbio sia o menő fondato. 
Esistono pur troppo, e hanno dato 
argomento alia societá elettrica di 
intentare al Comune una lite ehe, 
naturalmente non sará breve.

La Giunta legale, interrogata sul 
proposito per incarico della civica 
Rappresentanza, ha risposto esser 
probabile che il Comune vinca la 
lite, ma di non poterlo assicurare.

11 magnifico podestá invece as- 
sicurö che la lite doveva vincersi.
A noi pare questa assicurazione un 
po’ imprudente, anzi molto impru­
dente. Come si possono indovinare 
sin d’ora i criteri dei giudici che 
giudicheranno? E anche quando 
si conoscessero ora, non ci sareb­
be punto garanzia che essi saran- 
no gli stessi al momento del giu- 
dizio.

Non ci vediamo che due sole 
soluzioni che evitino il pericolo di 
un disastro: attendere che la lite 
sia finita o venire ad un accordo 
collá societá esistente.

Quale di queste due soluzioni ci 
paia la migliore lo diremo domani.

A fiumei botrány.
Az erélyes munkának meg van 

eddig is a gyümölcse. Néhány név 
nyilvánosságra került s ezzel talán 
megkezdődött a hadjárat a revol­
verzsurnaliszták ellen. Ebben leg­
inkább a közönség lehet segé­
lyünkre, ki minden magát újság­
írónak nevező embert leleplez, iia 
pénzt kér, vagy követel. Nagy hiba 
volt eddig az, hogy magékat a de­
rék újságírók kímélték a botrány el­
kerülése végett azokat a zsiványokat. 
Ezután már talán nem teszik, mert 
be kell látniuk, hogy az újságírói 
palya csak úgy tisztul meg, ha a 
legkegyetlenebb módon üldözik a 
tollat nagyon keveset forgató zsa­
roló urakat, kik leginkább a hall­
gatásért fizettetik meg magukat.

A „Budapesti Újságírók Egye­
sülete tegnapi választmányi gyű­
lésén dr. Schiller Henrik a Pester 
Lloyd szerkesztője előadja, hogy a 
kormányzó megkérte őt, hogy a 
Budapester Abendblatt szerkesztő­
jének a nála megrendelt lappéldá­

nyokért, a melyeket később leren­
delt, 800 korona kártérítési össze­
get adjon át. Ezt megtette. Ugyan­
csak a fiumei kormányzó hozzá- 
küldött a megnevezettek közül két 
egyént, hogy adjon nekik pénzt, 
de ő, Schiller dr. rögtön telefonált, 
hogy az illetők dolgát lakájaivá 
intéz lesse el.

Schiller Henrik adatait legelőbb 
a Fiumei Hírlap hozta s azt tart­
juk, fölösleges volt ezzel a nyilat­
kozattal késni, jó lett volna azon­
ban Schiller Henriket arra nézve 
is megkérdezni, hogy ki az a 
másik kettő, kik pénzért hozzá 
mentek.

A választmány két felszólítást 
adott közre. Az egyiket gróf Náko 
Sándor kormányzóhoz, hogy adja 
ki a névsort, a másikat Wekcrle 
Sándor miniszterelnökhöz, hogy a 
képviselőházban tett nyilatkozatát, 
mely alkalmas arra, hogy révén 
az egész magyar sajtót meggyanú­
síthassák. Wekerle beszédjének ez 
a része a következő:

— És nézem, hogy kik azok, akik a 
kormány álláspontját e tekintetben ké­
tesnek, bizonytalannak tartják. Minden 
nap más és más szemrehányással álla­
nak elő, mintha mi nem komoly cél 
megvalósítására, hanem ennek a nagy 
kérdésnek, mint nyomorult taktikai esz­
köznek felhasználására vállalkoztunk 
volna. Látom, hogy a sajtó egy részé­
ben . . .

Egy hang balfelöl: Haladók!
Wekerle Sándor miniszterelnök:... ki­

fejezik kételyeiket a kormány őszintesé­
gében. Lesznek a sajtóban olyanok, akik 
ezt igaz meggyőződésből teszik, lesznek 
olyanok, akik ingyen teszik. (Derültség.) 
Ingyen teszik azért, mert hiszen ilyen 
ideáknak ilyen irányban való képviselése 
gyanúsítások kihasználása ilyen kérdé­
sekben jövedelmi forrás kérdése. (Élénk 
helyeslés.) És talán teszik — de erre 
adatokat nem kívánok felsorolni — olya­
nok, kik ezen állásfoglalás jövedelmező­
ségét már előre eskomptálták. (Élénk 
helyeslés és taps. Derültség.)

A Die Zeit pőre.
A Fiumei Hírlap ellen a bécsi 

Die Zeit tudvalevőleg pert indított, 
mert hétfői számában azt irta, hogy 
nevével egy Schönemann Vilmos 
nevű ember megsarcolta a kor­
mányzót. A Die Zeit tegnap leve- 
et irt a fiumei tudósítójának, hogy 

Schönemann nevű tudósítója nem 
volt. Ez azonban nem zárja ki azt, 
tőgy Schönemann Vilmos ur, ki­
ről mi is azt irtuk, hogy „soidi- 
sant“ tudósitó, nem ment fel a 
<ormányzóhoz a Die Zeit nevével 
is. Egyébként Schönemann ur ki­
adóhivatali ügynök s csak ad hoc 
újságíróként szerepelt Fiúméban 
elég jó sikerrel.

Itt adjuk a Die Zeit erre vonat­
kozó levelét, mit fiumei tudósitó- 
ához intézett.

Sehr geehrter Herr! Ein Herr Schön- 
m a tin ist niemals unser Vertreter gewe­
sen und ist uns übrigens gänzlich un­
bekannt. Sie sollen, veim sich jemand 
für unseren Vertreter ausgibt ihn um 
seine Legitimation fragen. Wenigstes 
muss doch so ein Herr einen Brief von 
uns in Händen haben. Hochachtungsvoll 
ergebenst Redaction „Die Zeit".

A magyar újságkiadók 
határozata.

A magyar újságkiadók ma dél­
előtt az Otthonban tanácskozásra 
gyűltek össze a fiumei botrány 
ügyében. Közös elhatározással 
(ommüniket adtak ki, melyben 
felháborodásukat fejezik ki a zsa­
rolók tizeiméi felett. Kijelentik úgy 
az újságírók, mint a kiadók nevé­

ben tiltakozásukat az ellen, hogy 
nevüket bele keverjék ez ügybe 
vagy velük azt bármilyen vonat­
kozásba hozzák. A megtorló lépé­
seket megteszik együtt az újság­
írók egyesületével s a mennyiben 
a testülethez tartozók is követtek 
el visszaélést, azokat onnan ki­
zárják.

HÍREK.
— A jelen évi választók név- 

jegyzéke. Holnap, szombat dél­
ben tart ülést a központi választ­
mány a polgármester elnöklése 
mellett. Az ülésen az 1907. évi 
választói névjegyzék ellen beadott 
kifogásokat fogják idtfc 

— A kormányzó v*- \ákó
Sándor gróf kormányzó 
látja sógornőjét, báró Pitncr i >( 
született Lipthay Magdolna báró. a 
mosttári kerületi elöljáró nejét.

— A „Carpathia“ távozása. Tegnap 
este ötóra tájban indult el Fiúméból a 
„Carpathia“ Cunard személyszállító gő­
zös. A hajón 1187 kivándorló volt, kik 
közül 185 gyermek 33 csecsemő harma­
dik osztályú, 62 felnőtt, 12 gyermek és 
5 csecsemő második osztályú és 3 fel­
nőtt első osztályú utas van.

— Improwisa adunanza di 
protesta dei croati di Fiume e 
di Sussak. lersera si sono raccolte 
improvvisamente parecchie centi- 
naia di croati di Fiume e di Sus­
sak ad un’adunanza di protesta 
sull’affare della bandiera croata ehe 
il'signor S. Copaitich presidente 
della societá Ungaro-Croata fece 
staccare dall’albero del piroscafo 
„Tatra“, in occasione della nóta 
gita del r. governatore.

I convenuti invitarono il Dr. An­
drea Bakarőic d’indirizzare l’adu- 
nanza sulla quale si potesse otte- 
nere soddisfazione alia bandiera 
croata cosi gravente offesa.

II Dr. Bakarőic dichiaró ehe il 
signor Capaitich, avendo inteso 
della grande indignazione che do­
ni ina in Croazia pel fatto ch’egli 
avea preso su se la responsabilitä 
delFabbassamento della bandiera 
croata, venne personalmente da lui 
a pregarloche in suonome faccia no- 
to all’adunanza ch’egli deplora viva­
mente cio che ha fatto e che per 
nessun conto intese offendere il 
santo simbolo del croatismo.

„L’adunanza non si trovó soddi- 
sfatta di questa dichiarazione, ed 
espresse pure il suo majcontento 
U‘l contegno tenuto in quest’occa- 
sione dal „Novi List“, e infine su 
pruposta del farmacista sig. Grki- 
nic votö la seguentc risoluzione:

L’adunanza di Sussak, tenutasi 
il giorno 5 luglio 1906 nel restau­
rant „Continental“, su proposta del 
signor Grkinic prende la seguente 
risoluzione.

In riguardo del signor Copaitich 
e deli’Ungaro-Croata nell’affare con- 
cernente I’offesa da questi arrecata 
alia bandiera croata in occasione 
della gita del governatore passa al- 
'ordine del giorno. Nello stesso 

tempo prega il suo deputato. il pa­
ri z io fiumano Erasmo Báróié di 
are i passi opportuni affinché la 
kandiéra croata sia con onore ri- 
messa al posto ove fu offesa.

Questa risoluzione sará pubbli- 
cata anche nei giornali stranieri.

— A reggeli-lapok hírei. Orosz nagy- 
herozeg Lónyay grófnál. Pozsonyból je­
lentik, hogy Cyrill nagyherczcg és neje 
Melitta, tegnap odaérkeztek és egyene-
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sen az oroszvári kastélyba hajtattak a 
Lónyay grófi pár 'átogatására. — Uj ma­
gyar gróf. A „Magyar Tudósitó“ jelenti, 
hogy a király Edelsheim-Gyulay Lipót 
báró főrendiházi tagnak és törvényes utó­
dainak a grófi, rangot adományozta: E- 
delsheim-Gyulay gróf, az egykori hős lo­
vassági tábornok és volt budapesti had­
testparancsnok fia nagy érdemeket szer­
zett a gyermekvédelem körül és kétség­
kívül ez a buzgólkodása hozta meg szá­
mára a legfelsőbb királyi elismerést. —
— Rosdestvenszki bűnösnek vallja magát. 
Érdekes hirt jelentenek Szent-Pétervárról. 
Arról van szó ugzanis, hogy Rosdest­
venszki tengernagy Kronstadtban az el­
lene indított per tárgyalása alkalmával 
bűnösnek vallotta magát és a legszigo­
rúbb büntetés alkalmazását kérte : bban 
a reményben, hogy ezzel az igazságnak 
elég tétetik. — Lemondott képviselő. Zieg­
ler Kálmán, a Csáktornyái választókerü­
let országgyűlési képviselóje, a függet­
lenségi párt tagja, bejelentette a képvi­
selőház elnökének mandátumáról való 
lemondását. — Uj gróf. A király Edels­
heim-Gyulay Lipót bárót, a gyermekvédő 
liga megalapítóját, grófi rangra emelte. 
A rangemelést a hivatalos lap egyik 
legközelebbi száma fogja közzétenni. — 
Újabb sirrablás. Sopronból írják: Ságon 
újabb sirrablásnak jöttek nyomára. A 
Hohenlohe hercegi csa ád sírboltját tör­
ték föl és egy koporsót kifosztottak. A 
büntette! Raszipovics Ignácot, a Széchényi 
grófok cenki sírboltjának kirablóját gya8 
nusitják, aki évek előtt kertész volt 
Hohenlohe hercegnél, tehát ismerős volt 
a viszonyokkal. Még nem állapították 
meg, hogy mit rabolt el. Gaztettét való­
színűleg a cenki sirrablással egyidőben 
követte el, de csak most fedezték föl. 
A hamburgi tűzvész. Hamburgból jelentik: 
Az elpusztult Mihály-templom, mint 
Hamburg templomai általában, nem volt 
biztosítva. Csak a berendezést biztosítót 
ták 150.000 márkára. A tűzvész követ 
keztében 12 ház teljesen, húsz pedig 
nagyrészben leégett. — Uj aranybánya. 
Londonból jelentik : Yukonban igen gaz­
dag tartalmú aranytelepet fedeztek fel, 
melyből cyanid eljárás szerint tonnán- 
kint négy dollár értékű tiszta aranyat 
bányásznak ki. — Elhunyt Thurn-Taxis 
herceg. A morvaországi Zdounekböl je­
lentik, hogy Thurn-Taxis Frigyes Arthur 
herceg tegnap ott meghalt. A herceg 
1839. október 10-én született Sárospa­
takon. Az elhunytat ma temetik. — Az 
angol király Marienbadbadban Bécsből je­
lentik, hogy Edvárd király augusztus első 
felében érkezik Marienbadba, ahol három 
hétig tartó kúrának veti alá magát.

x Grand Hotel Miramare. A mai 
napon lapunkban megjelent fenti cimü 
hirdetésre a n. é. közönség figyelmét fel­
hívjuk.

gettem vele és minduntalan nevetett, 
dacára annak, hogy erre semmi oka 
nem volt, de meg azután észrevettem, 
hogy nagyon gyakran a fogain keresztül 
beszél.

** A czár motorkocsija. Egy némte 
lapban olvassuk a következőket: A czár 
környezeie teljesen elkészült arra az e- 
setre, ha a czár netalán hirtelen akarná 
elhagyni a palotát. Erre az eshetőségre 
számítva a czár részére egy külön mo­
toros szalonkocsit rendeltek és pedig a 
budapesti Ganz-gyárban. A szalonkocsi 
olyan nagy, hsgy a czári családén kiviil 
még kellő számú kiséret is helyet foglal­
hat benne. Ez a hosszabb utakra épített 
motorkocsi a múlt héten érkezett meg 
Szent-Pétervárra, ahol egy szakbizottság 
a közlekedésügyi miniszter vézetése alatt 
azonnal behatóan megvizsgálta. A moto­
ros szalonkocsin különösen az egyszerű 
beosztás tűnik szembe. Az egész egy nagy 
kabinetből, egy öltözöszobából és a ki­
séret számára fenntartott részből áll. 
Óránként 99 versztnyi maximalis sebes­
séget fejhet ki, el van látva a legmoder­
nebb fékező és más készülékekkel és 
acetylén világításra van berendezve.

TÁVIRATOK.
A képviselőház ülése.

A nagyvilágból.
** Az amerikai szabadságünnep 

Tegnapelőtt zajlott le az Egyesült-Állá 
mok legnagyobb nemzeti ünnepe a 
„liberty-day“. Az ünnep jelentőségében 
hasonlít a mi március 15-hez, az ünnep­
lés módja azonban természetesen ame 
rikai izti. Az összes üzletek, még a 
börze is, zárva vannak ezen a napon 
Katonai iinnelyeket tartanak mindenfelé 
s ezen alkalommal a köztársasági elnök, 
ha tartalékos katona, felveheti egyen 
ruháját.

** Egy vak, aki lát. Sandersoiin a 
cambridgci egyetem matematikai tanára, 
dacára annak, hogy tizenkét éve vak, 
betölti állását. A nagy tudósnak oly éles 
megfigyelő képessége van, hogy dacára 
vakságának, mindenről, ami körülötte 
történik, tájékozva van. A napokban egy 
nagyobb társaságban volt, mikor is 
sokáig egy hölgygyei beszélt. Ahogy a 
hölgy elment, igy szólt környezetéhez: 
— E hölgynek, ugylátszik, szép fogai 
vannak, mert nagyon szereti mutogatni. 
Miedenkit meglepett e kijelentés, mert a 
hölgynek tényleg szép fogai voltak s 
azokat gyakran mutogatta. Megkérdez­
ték a professzort, hogy honnan gyanítja 
ezt. Körülbelül egy fétóra hosszat beszél-

Budapest, julius 6. Ma délelőtt 
folytatták a fölirati vitát. Szólásra 
jelentkeztek: Hodzsa Milán, Artim 
Mihály és Visontai Soma. Hodzsá- 
ról az a hir terjedt el, hogy ob- 
strukciós beszédet akar tartani.

Az ülést Justli Gyula nyitja meg 
délelőtt 10 órakor. Több elnöki 
előterjesztést tesz, majd gróf Zichy 
Miklós, a bíráló bizottság tagja le­
teszi az esküt és több mandátumot 
igazolnak. Metzner Béla jelentés: 
tesz a számviteli bizottság múlt 
évi számadásáról ; Szilassy Zoltán 
a közigazgatási bizottság állat 
egészségügyi törvényjavaslatát is­
merteti.

A felirati vita
A felirati vita első szónoka Kol­

lár Márton tót nemzetiségi képvi­
selő. Emődy József tegnapi be­
szédjével polemizál.

Utólagos rendreutasítás 
Justh Gyula elnök Hodzsa Mi­

lánt ma egy tegnapi nyilatkozaté 
ért rendreutasitotta.

Visontai beszede.
A következő szónok Visontai So 

ma ujonan megválasztott képviselő. 
Hosszú beszédet mond, a kor­
mány iránt bizalommal viseltetik, 
bizalommal van. A nemzetiségieket 
erősen támadja. Beszédjét élénken 
megéljenezték. Hodzsa Milán na­
gyon hosszú beszédben támadja a 
kormányt, a nem tiszta választá­
sokról beszél. Günther Antal ál­
lamtitkár kijelenti, hogy Polónyi 
Géza miniszterelnök hivatalba lé­
pése első napjaiban már intézke­
dett, hogy választások esetén a 
polgárság szabad akarata nyilvá­
nuljon meg. A nemzetiségiek vád­
ját visszautasítja. Ezután Hodzsa 
még személyes kérdésben szólal 
fel. Petrovics István szerb nemze- 
tiségi beszél ezután, melylyel az

ülés végett is ért. A Ház holnapi 
ülésén megkezdik a kérvények 
tárgyalását.

A magyar delegáció záró- 
ülése.

Wien, jul. 6. A magyar delegá­
ció záróülése, mint jelentik, holnap, 
szombaton délután három órakor 
lesz.

Választás a VII. kerületben.
Budapest, julius 6. A képviselő­

ház elnöke átiratot intézett a szé­
kesfőváros hatóságához, a melyben 
(éri, hogy mivel a VII. kerületben 
el kellett rendelni az uj képviselő- 
választást, intézkedjék a választás 
módozatainak a megállapításáról. 
Ennek az átiratnak az alapján a 
székesfőváros központi választmá­
nya holnap, julius 7-ikén — szom­
baton — délelőtt 11 órakor ülést 
tart, amikor is megállapítják a 
képviselőválasztás napját és helyét 
s kiküldik a választási elnököt és 
a szavazatszedő küldöttséget.

A miniszterelnök Bécsben.
Wien, jul. 6. Wekerle Sándor 

miniszterelnök ma reggel ide érke­
zett két napi itt tartózkodásra, hogy 
jelen legyen a kvótaküldöttség és 
a delegáció ülésén. A magyar és 
az osztrák kvótaküldöttség ma dél­
előtt 11 órakor együttes ülést tar­
tott; mig a magyar delegáció záró­
ülése előreláthatólag szombaton 
délelőtt lesz. Wekerle Sándor mi 
niszterelnök szombat este tér vissza 
Budapestre.

Visontai napidijai.
Budapest, julius 6. Visontai Soma, 

az ungvári kerület most megvá­
lasztott képviselője konfiktusba ke­
veredett Justh Gyulával, a Ház el­
nökével. A viszály oka az, hogy 
Justh Gyula elnök Visontainak nem 
utalványozta ki júniusi képviselői 
napidijait, ami 533 koronát tesz ki. 
Ugyanis Visontai Soma, akit junius 
28 án választották képviselőnek, a 
mandátumát csak julius 1-én kül­
dötte el az elnöknek, aki azt csak 
a tegnapi ülésben jelentette be. A 
törvény értelmében a képviselői 
napidij a képviselőt megilleti arra 
az egész hónapra, amelyben meg­
választatott. Visontai is ezen az 
alapon kéri a júniusi dijait. Justh 
elnök azonban máskép magyarázza 
a törvényt. Ő azt mondja, hogy 
az eddigi szokás az volt, hogy a 
napidijakat mindig a mandátum 
benyújtásának napjától utalványoz­
ták. Visontai a Ház elé viszi a 
dolgot.

A közlekedési bizottság.
Budapest, jul. 6. A közlekedési 

bizottság tegnapi ülésén, Fiume 
országgyűlési képviselője Zanella 
Rikárd rövid feszólalást tett az

1893. t. c. 22. szakaszára nézve, 
mely a tengeri szabad hajózást 
űző kereskedelmi hajóknak állami 
segélyben való részesedéséről szól. 
Ez 1903-ban lejárt s a törvényho­
zás újabb intézkedést nem tett. 
Szterényi József kijelentette, hogy 
a szaktanácskozást julius 18-án ez 
ügyben Zanella felszólalása nélkül 
is megtartották volna.

Földrengések.
Budapest, jul. 6. Három helyről 

jelentettek tegnap este földrengést. 
Laibachból, hol a földrengés több­
ször megismétlődött. Gravosában 
(Bosznia) reggel három földlökést 
éreztek. A lakosság közt nagy ré­
mület volt, Cettinjében pedig négy 
földlökést jelzett a földrengést jelző 
készülék.

L’on. Zanella per la marina 
mercantile.

Budapest, 6. - La Commissione 
Parlamentäre alle comunicazioni 
tenne ieri seduta, in cui il depu- 
tato di Fiume on. Zanella chiese 
al segretario di stato Szterenyi ehe 
cosa si pensasse sulié sovvenzioni 
alia marina mercantile ungarica. 
Accennó al contralto del 1893 sca- 
duto giá nel 1903, dopo il quale 
anno si presero disposizioni prov- 
visorie insufficienti alio sviluppo 
della nostra marina libera. Dimo- 
strö quindi la necessitä che le di­
sposizioni concernenti la marina 
mercantile sieno rinnovate e mi- 
gliorate e ehe all’uopo si prepari 
un disegno di legge appieno ri- 
spondente all’uopo, tenendo nel 
conto che si meritano gl’interessi 
della marina mercantile.

II segretario di stato rispose es- 
sere intenzione del governo di por- 
tare a compiinento il disegno di 
legge di cui si é cominciato giä il 
lavoro, e ehe a questo intento sarä 
convocata pel 15 luglio una con- 
ferenza di artnatori dei consigli e 
suggerimenti si terrä conto. 11 se­
gretario di stato conte Szeterenyi 
si disse caldo propugnatore degli 
interessi della marina.

Reggelizés előtt fél pohár
Schmidthauer-féle radío-activ

keserü-viz
az elrontott gyomrot 2-3 óra alatt teljesen 

rendbe hozza.
Használata valódi áldás gyomorbajosoknak 
és székszorulásban szenvedőknek. — Kapható 
mindenütt kis és nagy üvegben. Fiúméban:

Francesco Jechel drogéria üzletében.

A legszebb fiumei
emléket

képezik a különböző kis színes 
gyöngyökből művésziesen készített 
virág-vázák, kosaracskák, kép­
rámák, ékszer- és óratartók, ha­
jócskák stb. stb. — Megtekintés 
céljából a n. é. közönség tisztelet­
tel kéretik vételi kényszer nélkül. 
Fiume, Via Mnnicipio 5. sz. I. em _

Kőbányai polgári sör az „Europa,“ „de la Vilié“, „Hungária“ szálloda ét- 
temeiben, a „Magyar vendéglő“, „Citá di Pisino“, 
.Leon d’oro“, „Trattoria alia Bonavia“ és több mas 
” nesevebb vendéglőben és kávéházban kapható.
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Dr. Schalk Sanatoriuma.
(Neues Curhaus) ABBÁZIÁBAN

a physikai diätetikus terápia minden 
modern segédeszközével felszerelt 
gyógyintézet.

Egész éven át nyitva,
Hvdrotherapeutikus, orthopädikus, 

diatc-tikus kezelés. Szabad-léggvógy- 
mód hízó- és sóványitókurák gyógy- 
gimnasztika, vibrációs massage, villa­
mos teli- és fényfürdők, nap és lég­
fürdők.

60 a legmodernebb kényelemmel 
felszerelt szoba és appartemente, 
délre és a tengerre nyíló kilátással. 
Központi fiités, villamos világítás, 
lift.
Tudakozódásra szives készséggel felel
a Neues Curhaus intézősége Abbá­
ziában.

Fodrász-üzlet.
A közönség szives figyelmébe 

ajánlom borbély- és fodrászüzlete­
met (Adria-palota), bel- és külföldi 
illatszerekkel, különféle haj- és fog­
kefékkel dúsan felszerelve.

A nagyközönség szives pártfo­
gását kéri

DEDAKIN LÁSZLÓ
borbély- és fodrász.

fürdőteiepe egész éven át nyitva.
In da: Stefánia szálloda. 

Sürgönyeim: Kuranstalten Abbázia. 
Egészen uj berendezés. A fürdőigazga­

tóság összes épületei renoválva és a leg­
elegánsabban ujonan bebútorozva. Lift, 
villamos világítás, meleg- és hidegvizve- 
zeték. tengerifürdők. A fürdőigazgatóság 
épületei: Stefánia szálloda, Quarnero 
szálloda és kávéház, 1-sö 2-ik és 3-ik 
szánni dcpendance, Amália, Angiolina, 
Flóra, Laura, Mandria, Slatina villák stb.

A társaság szállodái a fürdőhely köz­
pontjában, a hires babérerdőben a ten­
gerparton, a legnagyobb, e nemben egye­
dülálló kényelmet nyújtják. (Angiolina 
tengerifürdő a Quarnero szálloda mellett, 
Lajos Victor főherceg meleg tengerifürdő 
és gyógyfürdő a Stefánia szállóval és a 
2-ik számú dapendanceval közvetlen össze­
köttetésben.)

A Quarnero kávéházban, a Glacier 
pavillonban, a Stefánia szálloda télikert­
jében es nagy éttermében naponta hang­
verseny. Az elegáns nagyközönség talál­
kozó helye.

A legjobb hírű konyha. Saját borpincc* 
25 féle francia pezsgő. Nagy társal­
góhelyiségek, olvasóterem, zeneterem, já­
tékterem, télikert, jól szellőztetett magas 
éttermek nagy kiterjedésű saját park, 
gyönyörű kilátással a fiumei öbölre (Quar­
nero) és a szigetcsoportra (Veglia, Cherso).

A Stefánia szállodában minden nyelven 
beszélnek. Tudakozódásra szives készség­
gel válaszol a „Nemzetközi Hálókocsitár­
saság fürdőtelepeinek igazgatósága.“

Abbázia Stefánia szálloda.

Kiadó lakások.
A Ruzió-féle házakban Bu­
sákon több 3, 4 és 5 szobás 
elegáns lakások remek kilátás­
sal a tengerre, azonnal kiadó. 
Informáziók: Via dei Molini 

1. szám.

A szusáki városi fürdő
(Brajdica.)

31 uj fülkével kibővítve, most már 124 iülke áll a t. e. közönség
rendelkezésére.

Nyitva reggeli 5 órától esti 9 óráig.
A fürdőárák:

Felnőttek számára egy fürdő 40 fillér, gyermekeknek 10 éven 
alul 20 fillér. Előfizetés 20 jegyre felnőttek számára 6 korona, 

gyermekek számára 3 kor.
Az igazgatóság.

|pgr Hirdetések felvétetnek a „Fiumei Hirlap“ 
kiadóhivatalában. (Via Ciotta 28. Telefon 778). “ISm

Jutányos áru bútorok!
FIUME, Via San Vito 3, 5, 7. f

CAMERRA RIKARD
Stopár G.-cég képviselője. — Fiume.

ágy (egy helyre való) 18.— frt
éjjeli szekrény 12.— „
szekrény (Chiffon) 26.— „
mosdó-szekrény ...........  3.20
asztal . ...........................-
tükör ............
kép....................................
szék ..............................
köpőláda ______ ______
törülköző-tartó............. . ....... ..

teljes szobaberendezés 71.— frt

Egyszerű teljes szobaberen­
dezés, fényes gör. stilus 100. 

Teljes szobaberendezés, fé­
nyes görög stilus, már-
ványdiszszel ......... 125.-

Tcljes szoba - berendezés, 
matt, ó-német stilus, már-
ványdiszszel ................. 145.-

Konyhakredenc 13.-
Konyhaszekrény 4 fiókkal 16.-
Ágyrugany .................  5.-
Összecsukható vaságy gum- 

mival...............................   11.-

írt

Fa-ágy, fényes (egy helyre való) ruganynyal 14.—frt.*

Grand Hotel „M I R A A R
Cirkvenica.

Az adriai tengerpart legújabb és legmodernebbül
berendezett szállója.

Szives tudomására hozzuk a tengerpartunkat felkereső T. ez. közönség­
nek, hogy

elsőrangú nivón álló szállónk 70 fényesen berendezett szobával, gyönyörű terrasszokkal, kü­
lön nagy étteremmel és külön kávéházi helyiségekkel a napokban megnyílt. TM

Gyönyörű árnyas park; fekvés közvetlenül a tengerparton, remek kilátással. Fürdők a házban villanyos 
világítás, lift és minden modern kényelem. Előkelő konyha polgári árakon.

Penzió lakás nékül 6 korona. (Reggeli: kávé.tea vagy csokoládé vajjal s kenyérrel; Délben: 5 fogás; Este: előétel,
sült, sajt vagy gyömölcs.)

Hosszabb időre külön megállapodások.

Szállóigazgató: Ádám Jenő, a budapesti „Hungária“ szálló tiz éven át volt,
előnyösen ismert igazgatója.

Mindennemű felvilágosítással szívesen szolgál
az igazgatóság.

Kiadóhivatali igazgató: Pausi Emil. i lön La E. kő- ét* könyvnyomdája
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